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ZÁPISNICA
zo schôdze, ktorá sa konala 16. novembra 2011 od 15.00 h do 16.00 h

v ŠTRASBURGU

Schôdza sa začala o 15.05 h. Predsedal jej predseda Louis Michel.

1. Prijatie programu schôdze (PE468.297)

Program schôdze bol prijatý.

2. Schválenie zápisnice zo schôdze, ktorá sa konala 9. júna 2011 (PE468.283)

Zápisnica bola schválená.

3. Oznámenia predsedajúceho

V tomto bode nebola predložená žiadna otázka.

4. Príprava 22. zasadnutia Spoločného parlamentného zhromaždenia AKT-EÚ 
a schôdzí stálych výborov, ktoré sa uskutočnia v Lomé (Togo) od 19. novembra 
do 23. novembra 2011

Predsedajúci stručne predstavil hlavné body návrhu programu schôdze a pracovného 
programu 22. zasadnutia Spoločného parlamentného zhromaždenia AKT-EÚ 
a informoval členov, že Radu Európskej Únie bude v Lomé zastupovať Krzysztof 
Stanowski, štátny tajomník pre rozvojovú spoluprácu. Predsedajúci vyzval kolegov, 
aby sa z úcty k partnerom z krajín AKT aktívne zapojili do diskusií. Zdôraznila sa 
veľká ochota orgánov Toga (predseda vlády Gilbert Fossoun Houngbo sa zúčastní 
diskusie s orgánmi Toga spolu s ďalšími ministrami), ako aj ich odhodlanie ďalej 
napredovať na ceste demokracie. 

Rečníci: Catherine Bearder, Robert Sturdy, Michael Gahler.
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Rozhodnutie: Na základe žiadosti a v súlade so záväznými požiadavkami 
parlamentnej činnosti sa vyvinie úsilie na to, aby sa predloženie správ zo seminárov 
a výmena názorov s Európskym hospodárskym a sociálnym výborom uskutočnili už v 
stredu ráno, pričom by sa v poobedňajšom programe ponechali iba hlasovania. 

5. Rôzne otázky

Predseda opäť upozornil členov na nízky počet poslancov Európskeho parlamentu, 
ktorí budú prítomní v Lomé, a znovu zdôraznil potrebu ich intenzívnejšej účasti na 
schôdzach. 

6. Dátum a miesto konania nasledujúcej schôdze

Dátum konania nasledujúcej schôdze sa oznámi členom delegácie.

Schôdza sa skončila o 15.45 h.
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